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Misafirperverlik Tiirk yagam tarzinin en 6nemli 6gelerinden biridir. Turkler dogal karakterlerinin bir sonucu
olarak diinyadaki en comert ve misafirperver insanlardir.

Hospitality is one of the cornerstones of the Turkish way of life. Turkish people are the most gracious and generous
hosts as a result of their natural instincts.

Trkiye'nin neresinde olursa olsun bu misafirperverlik sizleri karsilayacaktir. Fakir ya da zengin her
Turk ailesi misafirini en iyi sekilde agirlamak icin kendini sorumlu hisseder.

In every corner of the country such a traditional hospitality will meet you. Every individual feels bound to
honour his guest in the best possible manner.

Turkler evlerini her misafire giiler yizle ve samimiyetle acarlar. Misafirleri rahat ettirmek
icin onlara en iyi yeri verirler ve onlara en giizel yemekleri ikram ederler.

They will open their houses to every guest with a smiling face, and with all their sincerity, give
the best seat and cook the best food for their guest.

Tiirkler misafirlerini “Tanr misafiri” olarak adlandirdiklarindan dolayi onlara
karsi oldukca saygili ve onlari rahat ettirme konusunda oldukga duyarh
davranirlar. Bu yiizden misafir kendini highir zaman yabanci hissetmez.

They call their guest as “God’s Guest” that is why Turkish people are
very understanding about foreigners’ different customs, and they try
to communicate in order to help visitors according to their code of
hospitality.

Turkler icin misafir agirlamak bir onurdur. Misafirin en
kiigk bir istedi yerine getirilir ve misafir el dstiinde tutulur.
Ev sahibi misafiri kendi ailesinden ayirmaz hatta misafire
daha gok ilgi gosterir.

For Turkish people, it is an honour to host the guests. Every
need of the guest is met and he/she is treated in the utmost care.
The host regards the guest as one of the family members, and even
pays more attachment to the guest than to the other family
members.

Her evin bir odasi misafirler i¢in ayrilir. Oda en giizel
sekilde duizenlenir. Bu oda misafir diginda pek kullaniimaz.

One of the rooms at home is spared and designed
beautifully for the guests. That room is always kept ready
and tidy for the expected or unexpected guests, and nobody
enters or uses it even when there is no guest at home.



Misafirin kim oldugu 6nemli degildir. Giinkii misafirin Allah tarafindan gonderildigine inanilir. Misafire hizmet Allah katinda
cok degerlidir. Misafir asla geri cevriimez.

A guest may be anyone and it does not matter who he/she is. The guest is regarded as somebody sent by God. Hosting the guest
means being in service of God, and the guest is never left unattended.

Misafir ev halkini zor durumda birakmaz. Giinkii o kendi bereketi ile gelir.

Hosting a guest does not impose any difficulty; on the contrary, guests are believed to bring a bounty in the place they are hosted at.

Bir Amerikal Ailenin Tiirk Misafirperverligi ile ilgili izlenimleri

Turkiye'deki en giizel geleneklerden biri de Tirk insaninin misafirperverligidir. Bunu 1996 yilinda Tarkiye'ye yaptigimiz bir
gezi sirasinda kesfettik. Istanbul’daki sehir hayatinin disinda farkli bir hayat tarzini tanimak amaciyla otobiisle Karadeniz
kiyisindaki bir kdye giderken yanlis bir yerde indik ve yirimeye basladik. Bir giftci bizi traktoriine aldi ve bir sonraki kdye
kadar gotiird.

One of the wonderful things about Turkey is the hospitality of the local people. We first discovered this for ourselves on a visit in
1996. We went to a village near the Black Sea, because we wanted a broader view of Turkey than just the city life we were encountering
in Istanbul. By mistake, we had gotten off the minibus at the wrong village and began to walk to the next one. A Turkish farmer picked us
up and gave us a ride in the trailer behind his tractor.

Koyde bir cay bahgesinde oturduk. Bize cay ikram ettiler. Hig Ttirkge bilmememiz insanlarla iletisim kurmamiza engel olmadi.
Koylii kadinlar bizim igin yemek hazirladilar. Kadinlar 6nce misafirlere hizmet etmek igin sofraya oturmadilar. O gece bizi
evlerinde misafir ettiler.

In the village, we sat in the tea garden and were treated to cay. We knew only a few phrases of Turkish at the time, but that didn’t
deter anyone from trying to communicate with us.. While we were touring, the village women pulled together and prepared a feast for us
at the Muhtar’s house. The women wouldn’t sit down to eat until they had first served us!

Sehirlerde ise Tiirkler her zaman misafir icin hazirdirlar. Onceden aramaniza gerek yoktur.
Hatta sizi tanimalarina bile gerek yoktur. Sizi evlerine davet ederler ve ayaginiza terlik
verirler. Size gay veya kahve ikram ederler. Gayin yaninda ise genellikle tatli ya da
tuzlu yiyecekler olur.

Even in the city, the Turks are
prepared to receive guests at all
times. They don’t expect a call in
. advance. They don’t even have to
know you! They will invite you in
and offer slippers for your feet.
They will serve you tea “cay”,
% or sometimes Turkish coffee
“kahve”, and offer an
assortment of sweet and
salty finger foods.
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